Adieu délices de mon cceur

Jacobus Clemens non Papa (¢.1510-c.1555)

Second livre des chansons a 4 parties (Phalése press, Louvain, 1552/59)
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Adieu delices de mon cceur,

Adieu mon maistre et mon seigneur.
Adieu vray estocq de noblesse,
Adieu auquel gist ma liesse.

Adieu plusieurs royaulx banquets,
Adieu epicurieulx mectz.
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Farewell delights of my heart,
Farewell my master and my lord,

Farewell true noble line,

Farewell very source of my joy,

Farewell royal banquets,

Farewell epicurean dishes.
translation by David Solomons (CPDL license)



